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XNec ,Eíl , K ia d ó h iv a ta l i
PÉCSETT, lá r ia -o tc i  1 . s í .a kir. ítélőtábla épületével szemben,hová az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó fe ls z ó la lá s o k  intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P

S s a r fc a a z til ir a d a i
PÉCSETT, l i r i i - i t c i  1. u

a kir. tábla átellenébea, 
hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in ­

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk

H lrd atéaakat
a kiadóhivatal vesz fÖL

A döntés.P é c s , 1898. a u g . 31 . leple takarja, pedig ez képezi a forduló pontját az egész kiegyezési ügynek, merthogy „a kiegyezés idejekorán való parla- A kiegyezési tárg\alások tegnap be- menti elintézése Ausztriában újabb nehéz-feje zést nyertek s a döntés bekövetkezett, gégékbe ütközik**, arról kétséget senki sem de csalódnék, aki azt hiszi, hogy ez a táplálhat.. . M I » . • 1 1 / / 1döntés az egész kiegyezési kérdés végleges Ha volnának még a felhőkben jár-megoidását jelenti, mert az csak egy újabb ká]ó üajv politikusok, akik a kiegyezési — még pedig előreláthatólag sikertelen-1 javaslatoknak a birodalmi tanácsban való nek Ígérkező —  kísérletben csúcsosodik ki letárgyalását lehetségesnek tartják, azokat s hogy mi következik azután, az iránt tel- js kell hogy kiábrándítsa a .Reichswehr*- jeseu tájékozatlanul hagyja a közvéleményt, nek, a német nemzeti pártok orgánumánakA tanácskozások végeredményét ugyanis legutóbbi közleménye, a mely határozottana kiadott félhivatalos közlemény a követ­kezőkben foglalja össze : kijelenti, hogy abban a pillanatban, mil or az újra összeülendő Reichsrathban a kir-„A  tanácskozások eredménye az, hogy elfoglalja az elnöki széket, hogy aaz osztrák kormány, tekintettel az 1898 : Ház megalakulását bevezesse, a nye lv ren -  í . t. c.-re, mely a magyar kormányt de lek v ih a r  csak m é g fo ko ^o tta b b  vehemen­
s t  önálló rendelkezésre utalja, arra az u á v a l fo g  k itö rn i.  Minden remény, hogy esetre, ha a kiegyezés az év végéig vagy a Magyarországgal való kiegyezés a nyelv- nincs elintézve, vagy elintézésére kilátás kérdés előtt prioritást nyerhessen, alaptalan.Ily körülmények között nem tekint-uinc*,tekintettel továbbá az idő rövidségére, mely még rendelkezésre áll,tekintettel továbbá arra a törekvésre, hogy a kiegyezés eddigi alakja, mint egy kétoldalú szerződésszerű és meghatáro­zott hosszabb időre szóló rendezés to­vábbra is tartassék fönn :elhatározta, hogy a birodalmi tanácsot

hetjük egyébnek, mint hiú ábrándozásnak azt a legújabban irányzatosan hiresztelt né­zetet, mintha a kiegyezés a Reichsrathban „a megváltozott körülmények és a megál­lapított módosítások mellett" keresztülvi­hető lenne, miután a német pártok legna­gyobb része, valamiut az ifjú csehek is, választóik nyomása alatt a kiegyezést szük­ségesnek tartják s magasabb befo lyások  isa ból a célból, hogy a kiegyezés parla-1 érvényesülni fognak a mellett, hogy az menti tál gyalását mielőbb kezdje meg, * obstruáló elemek ne gördítsenek leküzdhetet- összehívja. : len akadályokat a kiegyezés megoldása elé.A magyar kormány az osztrák kor- Nos H „Reichswehr* fenti köz lomé­ul an y ezen elhatározását, mely n agyje­lentőségű a kiegyezésnek magyarországi parlamenti tárgyalására is, tudomásul vette. Arra az esetre pedig, ha a ki­egyezés idejekorán való parlamenti el­intézése Ausztriában újabb nehézségekbe ütközik, a magyar kormány már előze- tes»*n mpgállapodott azon elvekre nézve, melyek szerint eljárni kíván."Ebből tehát csak az látható tisztán, hogy egy újabb kísérlet lett elhatározva a Reichsrathtal. de hogy mik azok az el­vek, a melyekre nézve a magyar kormány ennek a kísérletnek meghiúsulta esetére megállapodott, azt a titokzatosság sürül

nyéból világosan láthatja mindenki, hogy az osztrák birodalmi tanács nem ismer meg­változott körülményeket, hanem folytatni fogja — még pedig fokozott vehemenciá­val —  a nyelvrendeleti vihart ott, a hol elhagyta s ha a választók nyomásáról egy­általán bi szólni lehet, az inkább a fékte­lenkedésre fogja szorítani azokat is, akik • talán hajlandók lennének a kiegyezés ked­véért fegyverszünetet kötni. A kilátásba helyezett „ magasabb befolyások* irályt pe­dig az obstruáló osztrák pártok sokkal ér­zéketlenebbek, mint az örök időkre kor­mányképtelennek bélyegzett magyar el­lenzék.

De hát nevetséges dolog is lenne, hogy az osztrákok a kiegyezés meghiúsul­tától való félelemből hagyjanak föl az ob- strukcióval, amikor úgyis tudják, hogy bármit csináljanak is, azért Magyarország ki nem siklik a kezeikből, az megmarad gyarmatuknak akár létesül a parlamenti kiegyezés, akár nem.Tudják ők jól, hogy azok az elvek, a melyekben a magyar kormány az osztrák parlamenti tárgyalások meghiúsulta esetére megállapodott, nem a gazdasági különválás keresztülvitelét foglalják magukban, hanem a közös vámterületnek, a közös jegybank­nak s a közös fogyasztási adóknak minden áron való fentartását célozzák. Mért mond­janak tehát le ők a saját külön céljaik elérésére szolgáló leghathatósabb eszközeik­ről, a mikor a magas gondviselés úgyis őrködik felettök, hogy fejős tehenüket sem- rnikép el ne veszítsék.Be fog tehát következni mindenképeu az az eset, a melyre nézve a magyar kor­mány — a félhivatalos jelentés szerint — már előre megállapította azokat a titokza­tos elveket, a melyek szerint eljárni kíván. Bármily titokzatosak legyenek is azonban ezek az elvek, azok valóságos tartalmát nein nehéz kitalálni. A magyar kormány meg fogja csinálni egyoldalú .önálló ren­delkezéssel* a gazdasági közösséget az egész vonalon a tényleges viszonosság feltétele mellett. A meddig Ausztria tényleg nem szed vámot a magyar határon, a meddig Ausztria nem állít fe l külön jegybankot s a meddig a közvetett adókat úgy kezeli, mint mi, addig mi sem önállósítjuk ma­gunkat gazdaságilag. Hogy Ausztria ezt a reciprocitást hogyan tartja fönn, parlamenti utón vagy a 14-ik §. segélyével, azzal nem törődünk, mert mi csak a tényleges viszonosságot keressük.Nos hát tegyük föl, hogy a magyar parlament belemegy ebbe az abszurdumba s meghozza az egyoldalú szövetségi tör­vényt, vájjon ezzel végkóp el lesz intézve a gazdasági válság, s nem fogja-e az csak­hamar ujult erővel felütni fejét ? Mert azt tudjuk, hogy az osztrák alkotmány 14-ik § ával időlegesen parlamenten kívül is rá-
minden iskola részére, rajz- és írószerek, térképek, 
tanszerek, irkafüzetek, festékek, zsebtentatartók, zseb­
kések a legjutányosabb árakon

Engel Lajos utóda

könyvkereskedésében PÉCSETT, Király-utcza az „Arany Hajó64 szállodával szemben.
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oktrojálhatják a birodalomra a magyar ki­egyezési törvény rendelkezéseit, de a par­lament összeillése után ennek a hatálya megszűnik, ha azt a Reichsrath el nem fogadja.
A  Reichsrathot pedig nem lehet a végtelenségig szüneteltetni. Még ha meg is volna erre az uralkodóban a hajlandó­ság, a birodalom népeiben pedig a békes- séges tűrés, lehetetlen lenne ez az u. n. I pragmatikus közösügyek intézésének kény- ! szerűsége folytán. Ha nincs osztrák par- ' lament, nem is lehet ennek delegációja s ha nincs delegáció, nincs közös költség­vetés sem, a magyar parlament tehát krajcár közösköltséget sem állíthat bele a saját költségvetésébe, a levegőből pedig sem a katona, sem a diplomata meg nem élhet. Minden körülmények között egybe kell tehát majd hivni a birodalmi tanácsot s akkor a 14. §-sal oktrojált közös gazdál- kozás ismét parlamenti döntés alá kerül. Hogy pedig ez a döntés milyen lesz, arról is nyújt perspektívát a „Reichswebr* fent- idézett cikke, a mikor kijelenti, hogy „m in­den oly kiegyezést, melyben az osztrák erdekek nem nyertek kielégítést, osz­

trá k  R e ichsra th , a ká r előbb, a k á r utóbb , 
okve tlenü l m eg fo g  sem m isíteni. «Ismerjük valamennyien, hogy mit ér­tenek odaát az osztrák érdekek kielégíté­sének. Ha még annyira elzüllenek is nálunk a politikai erkölcsök, olyan többség nem lesz kapható, a mely ezeknek az osztrák érdekeknek a kielégítésére vállalkozhatnék, mert az rosszabb lenne a teljes beolvadás­nál. Be fog tehát következni, hogy a Reichsrath legközelebbi ülésszakában meg­semmisíti a magyar törvénynek m egfelelőig ott a 14. §. alapján oktroyált kiegyezést s ezzel megszűnik a magyar törvény ha­tálya is. Mi lesz akkor f  —  A Reichs­rathot újból szétkergetni s a már vissza­vetett rendelkezést a 14. §. alapján ismét életbe léptetni még az osztrák alkotmány szerint sem lehetséges ; nem marad tehát

A „Pécsi Figyelő'* tárcája.

majd akkor sem más hátra, mint külön­válni s önállóan berendezni gazdaságunkat.Mennyi izgalom, mennyi elkeseredett küzdelem s a nemzet gazdasági érdekeinek milyen óriási károsodása lesz az ára annak az elvakult politikának, a mely az amúgy is elkerülhetetlen különválás keresztülvitele helyett ideig-óráig próbálkozik fentartani a képtelen közösséget! Bizony az az egy évi halasztás, a mit a hatalom kezelői ez­zel nyernek, nem éri meg ezt az óriási áldozatot.

A varróleány.— A  « P é csi F ig y e lő *  eredeti tá r c á ja . —— Hej de máskép menne a dolog, ha Guszti itt lenne ! Szegény leánynak köny lo­pódzik a szemébe, abbanhagyja a munkát és elgondolkodik : Igen, ha Guszti itt lenne ! Rég nem jött el már, két hónapja. Pedig hogy szerette őt három könnyű . . . éven át. Mert csakugyan boldognak érezte magát, hisz Guszti oly odaadó, hfi szerelmes volt, minden sza­bad idejét nála töltötte. Vasárnap pedig együtt keresték fel a budai hegyeket. Ha kifáradt, Guszti erős karjaival ölbe kapta és futott vele a mezőn. Azután leültek a zöld pázsitra, az volt asztaluk, térítőjük is és ott fogyasz­tották el az egyszerű ozsonnát. Ö vajat kent kenyerére, szétvagdosta kis késével és tenye­rén nyujtá oda Gusztinak. Hányszor mondta ilyenkor Guszti, a csalfa Guszti : A legszebb tányérból eszem most ! — Hányszor mondta : Gsak már egyszer kész lennék, hogy oltárhoz vezethetném az én kis Terikém.
S ö kész orvos már. De most mar nem is kell neki az, ki azelőtt mindene volt, az egyszerű varróleány. .Jó . . . jó . . . De ak­kor minek hitegette, minek csalogatta öt. ki

H í r e k .P é c s , 1898. a u g . 31 .
K e r é k p á r o s  h ö l g y e k  k á t é ja .Egy élénken szerkesztett sportláp érdekes cikksorozatot ir a kerékpározás egészségtaná­ról. Legutóbbi közleményében a női kerékpá­rozók részére foglalja össze praktikus tanácsait. Oly nagy számban vannak már Pécsett és vidé­künkön is a kerékpározó hölgyek, hogy nem tartjuk érdektelennek reprodukálni a követ­kező sorokat :Angliának,mely országnak nem kevesebb, mint 90.000 hölgye kerekezik, összes orvo­sai abban egyeznek meg, hogy az észszerű kerekezés hölgyek számára ép oly hasznos, mint férfiak számára, sőt mivel a hölgyeknél nagyobb a hajlandóság vérszegénységhez és idegességhez, bátran mondhatjuk, hogy az észszerű kerekezés, mely ezen hajlandóságot ellensúlyozza, hölgyek számára még haszno­sabb mint férfiak számára.A női nyereg ne legyen elöl felhajtva, sőt inkább elől kis mélyedéssel birjon. Továbbá szélesebbnek és rövidebbnek kell lennie a férfinyergeknél.Az óvatos kerékpározó hölgy nem visel fűzőt. A fűző okozta súlyos sérüléseket ugyan nem veszi rögtön észre, mert páncéljához hoz­zászokott, de a kellemetlen következmények nem maradnak el.Az óvatos kerékpározó hölgy csak egy­szerű melltartót visel vagy pedig az egyene­sen e célra készült és a külföldön nagyban használt kerékpárfüzőt rendeli meg, mely az intenzivebb lélegzést is megengedi, ruganyos­ságánál lógva a test mozgásait nem akadá­lyozza, a májra nyomást nem gyakorol és li- kacsos szövetből készült.egyedül áll a világon és egyedül Gusztit sze­rette. És ez az egy is hütlenül elhagyja.A szomszédban lakott. Két hónapja, hogy elköltözött. Mint orvos, nem lakhatik egy kis harmadik emeleti hónapos szobában. És e két hónap alatt Guszti egyetlen egyszer sem volt nála. Azelőtt, ha elment az egye­temre, vagy ha hazajött, legalább egy pilla­natra benyitott hozzá : No mit csinál az én kis — feleségem ? . . .Nem ! ő  nem marad tovább e kétség­ben, ö meg fogja tudni a valót, meg fogja tudni, magától Gusztitól : elmegy, felkeresi őt.Izgatottan kelt fel s kis szekrényéhez lepett, hogy kivegye kalapját és eltávozzék, de szeme megakadt a félig elkészült ruhán. Az úrnő meghagyta, hogy a ruha ma estere okvetlen kész iegyen. Elmegy inaskor, elmegy holnap ! Letette a kalapot, visszaült helyére, a varrógép mellé. S a gép tovább zakatolt, gyorsan forogtak a kerekek, villám-ebesen mozgott a tű, de a szegény leány előtt min­den összefolyt. — Hej máskép menne a do­log, ha a Guszti itt lenne !♦♦ ♦Másnap azután csakugyan elment fel­keresni. A szomszédasszony megmondta az uj lakcímét. *De az Istenért, el ne árulja a doktor urnák, hogy én tőlem tudta meg . . . j De, tudja, nagyon megszántam magát . . . Ezek a férfiak ! Ezek a férfiak ! Azután me-

Egészségügyi szempontból minden eddig használatban levő női kerékpárkosztüm egy­forma értékű, ha az egészségügyi szabályoknak megfelel és a szabad mozgást nem nagyon akadályozzák. Bizonyára a legszebb blouse, a k félrövid gyapjuszoknya, mely menetközben fel lesz hajtva, továbbá hasonszövetből készült nadrág az alsó comb közepéig és fekete ha­risnya.Szépészeti szempontból oly hölgyek, a kik szoknyában kerekeznek, fekete alsóruhát viselnek, mert fehér alsóruhák különösen a szélben vagy az eséseknél feltűnő látványt nyújtanak.A keztyüviselet a hölgyeknél kerekezés alkalmával határozottan csinos, de a keztyü csakis cérnából vagy selyemből készüljön.Az óvatos kerékpározó hölgy versenye­ken sohasem vesz részt, de még rögtönzött, mulatságból rendezett gyorsabb menetelekben sem és általában óránként tiz kilométernél nagyobb utat nem fut be.
Napirend 1898. «September 1-én.N a p t á r :  c s ü tö rtö k , sz e p t. 1. —  Róm. k a th . : E g y e d . — P r o t . : E g y e d . —  G ö r ö g -k e l. : fa iig . 20.) S a m u . —  Z s id ó :  E lü l  15 . —  N a p  kél 5 ó ra  3  p erc­k o r ; n y u g s z ik  6  óra 23 p e rck o r. —  H o ld  k él d é lu ­tán  6 ó ra  26 p e r c k o r ; n y u g s z ik  reggel 6 ó ra  6 p erck o r.I d ő j á r á s .  K ilá tá s  a  k ö zp o n ti m eteo ro ló gia i in té z e t je lz é s e  s z e r in t : b o rú s , e n y h e  id ő , h e ly e n k é n t c s a p a d é k  v á r h a tó .

(A z  i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r  P é ­c s e t t .)  Mint már tegnap esti lapunkban előre jeleztük, Erdély Sándor igazságügyminiszter tegnap este a gyorsvonattal Pécsre érkezett. A miniszter Bonyhádról jött, hol Percei  Dezső belügyminiszter vendége volt s tegnapelőtt Szegzárdon járt, hol az igazságügyi palotát és a kerületi fogházat tekintette meg, egyszers­mind a szegzárdi kir. járásbíróságnál a múlt hetekben történt 3000 forintos sikkasztás utáni vizsgálatról a szegzárdi törvényszéki elnöktől személyesen szerzett értesülést. A minisztert tegnap este Blaskovich István kir. Ítélőtáblái elnök fogadta a vasútnál, honnan a »Hajó«- szállóba hajtatlak, hol a miniszter számára két napra előre lakást rendeltek meg. A mi­niszter az este a » Hajó «-ban vacsoráit a táb­lai elnök és Vaszary Gyula rendőrfőkapitány* másélni kezdett az ő leány koráról. Ot is sze­rette, öt is megcsalta egyszer egy barna fia­tal ember, nem is törődött vele többet, visz- szajött az még térden csúszva, de ajtót mutatott neki, nőül ment az ő csendes, jám ­bor férjéhez, ki jóravaló ember, még csak nem is iszik . . . S  igy tovább.A szegény leány sokkal jobban el van foglalva a maga bajával, minthogy a szom­szédasszony fecsegésére hallgatna. Végre ész­reveszi ezt az asszonyság és mérgeseii dör- mögi : «Érdemes volt ennek elárulni a lak­címet ?« Azután elhallgat.A leány végig siet az utcákon. Az An- drassy út messze van a Baross-utcától. Nem volna-e jobb, ha villamoson menne? . . Majd elér ő gyalog is . . . Hogy fogja Guszt togadni? Mit fog ő Gusztinak mondani? . . . Szemrehányásokat tesz neki, megátkozza e* otthagyia. Nem. ii'*in ! C^ak megkérdi tőle miért hagyta el. S  ha azt feleli, hogy mar megunta öt, ha már mast szeret, jól van. le­gyen boldog azzal a másikkal.Igen, ezt lógja mondani.Odaér a házhoz. Mar messziről tündököl a fekete tábla nagy arany-betűkkel : Dr. Ra- logli Gusztáv orvostudor, rendel d. u 2—4-ig Szegényeknek csütörtökön d. e. 9 —11 ig ingyenLassan megy lel a széies, szőnyeggel bo­ritett lépesőzeten és félénken csenget be a>
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társaságában. Ma reggel a királyi táblán nem­zeti lobogó hirdette a miniszter ittlétét és a portás teljes díszben állt a kapu előtt. A mi­niszterért a táblai elnök m entei a »Hajó«-ba, honnan tiz órakor érkeztek a kir. tábla palo­tájához. A miniszter első sorban a már ré­szére ideérkezett postát nézte át, némely do­logban azonnal intézkedett is, majd magához kérette az összes táblabirákat, a kikkel mintegy tizenöt percig értekezett ; azután sorra járta a táblai hivatalokat s csak féltizenkettő felé távo­zott el a táblai elnök kíséretében a törvény­székhez, hol szintén mindent alaposan meg­szemlélt és itt érték be Aidinger János orszgy. képviselő és Majorossy Imre polgármester, kik tisztelegtek nála. Azután az ügyészséghez haj­tatott a miniszter, majd lianny Gábor kano­nokot kereste fel, kihez régi ismeretség fűzi, két órakor pedig a Blaskovich István táblai elnök által tiszteletére rendezett ebéden jelent meg. Hir szerint ma este Nagy-Kozárra Aidin­ger János orszgy. képviselő vendége lesz a miniszter, holnap pedig Hetyey Sámuel pécsi püspököt látogatja meg Szent-Lászlón. Tiszte­letére délben kitűzték a városháza tornyara is a lobogókat. Ami elég későn volt, mert nem is oly régen egy államtitkár érkezésekor már korán reggel ott díszelgett a zászló a tornyon.
—  (A  k a p o s v á r i  f ő g i m n á z i u m .) A kaposvári áll. főgimnázium uj épületét szep­tember 4-én adják át rendeltetésének. Az 1812-ben alapitott, 1864-ben hatosztályuvá bő­vült és 1884/5-ben a lánglelkü Somssich Fal buzgalmából teljessé kiegészített intézet egyike az ország legelőkelőbb iskoláinak. Most a vár­megye és az állam közös áldozatkészsége szép palotát ajándékozott az intézetnek. Az uj épü­let nagy kert közepén áll és mindenben meg- lelel a legkényesebb igényeknek is.— (A  k e r é k p á r - s z ö v e t s é g )  szep­tember 4-diki tanácsülésére Pécsre érkező ke­rékpárosok üdvözlése céljából tegnap este egy nagy fehér zászlót vontak fel az Irgalmasok- utcája elejére. A zászló messzire hirdeti a következő jelmondatot : »Sporttarsak, legyetek üdvözölve Pécs vendégszerető falai között.* Aajtón. Mit fog mondani Guszti ? De már jön, kinyitni az ajtót.Az inas volt.— Itthon van-e — a doktor ur?A szolga végignézte a varróleányt.Nincs. Nem tudja, hogy az ingyenren­delés még csak holnap délelőtt lesz? Ne al­kalmatlankodjék !S becsapta a leány előtt az ajtót.A varróleány egy percig habozik. Be­csengessen e ismét? Be merjen csengetni? Igen, becsenget, neki nem kell félnie a — (iuszti szolgájától. Megnyomja a csengetyű gombját.— No hát mit akar ? rivait rá a szolga.— Én nem vagyok beteg.— Ja  vagy úgy ! — vigyorog a szolga ; végig nézve a leányt. Elég csinos.— Nem. Téved — szólt reszketve a le­ány —  én a doktor ur — rokona vagyok.Az inas meghökkent. Bocsánat kisasz- szony, bocsánat. Tessék besétálni a fogadó­terembe, de a doktor ur nincs itthon és csak a rendelő órára jön haza, elment a banka-rékhoz.— A bankárékhoz ? . . .  Ugy-e sok dolga van az orvos urnák? Nagyon sok?— Dehogy! Dehogy! Nincsen semmi dolga. No, de a bankár ur több nagy betegsegélyző egylet elnöke, majd szerez ö a doktor urnák elég beteget.

í

kerékpár-verseny versenydijai, köztük a váll­szalag is, a király-utca sarkán levő ruhakeres­kedés kirakatában láthatók és igen sok néző­jük akad.
—  ( H a r c  a p a  és Un között.)  Véyh István, szentlőrinci kanászszal nena a legjobb egyetértésben élt fia, Végh Péter. Az egyenet­lenkedés valóságos harcban tört ki közöttük egyik este, a mikor a mezőről hazafelé indul­tak. A fiú baltával támadt az apjára, azzal a szándékkal, hogy leüti. Egy csapást mért is a fejére, de az apa sem volt rest, előkapta a revolverét és abból rálőtt a fiúra. A golyó a száján találta Végh Pétert, aki összeesett. Apja ott hagyta a mezőn és haza ment, hogy ki- küldjön érte valakit, aki haza vezesse. De a fiú időközben megához tért és egyenesen a csendőrségre ment, a hol feljelentette az ap- apját. Végh István kérdőre vonatván, be is is­merte, hogy rálött a fiára ; de a lövést önvé­delemből tette, hogy a fia agyon ne verhesse a baltával. Az ügyben a további vizsgálatot a szentlőrinci járásbíróság folytatja.
—  (A „ P é c s i  P o l g á r i  D a lo sk o r")  választmánya a napokban ülést tartott, mely­nek napirendjét a Tettyén rendezett ünnepély jövedelmének elszámolása, egyesületi helyiség­változtatás és indítványok képezték. Az erköl­csileg jól sikerült ünnepély, Schveicer Károly egyesületi pénztáros jelentése szerint, anyagi­lag is igen fényesen sikerült, a mennyiben 

140 forint tiszta jövedelemmel gyarapította az egyesület utialapjál. Elhatározták továbbá, hogy a kör próbáit ezután Dollinger vendég­lőjében tartják, mivel a sörház-utcai volt pol­gári iskolai helyiségből a múzeumi kiállítás miatt ki kell menniük. Többek indítványára a daloskor bizottsága -  - számot vetve az egye­sületi pénztár viszonyaival — kilátásba he­lyezte, mikép a daloskor a «Dunántúli Dalos­szövetség «-nek a jövő évben Komáromban rendezendő dalverseny ünnepélyén testületileg részt fog venni. Több apróbb tárgy elintézése után az ülés véget ért.
—  ( É r t e k e s i e t  a  b a j a - b á t t a -  

szé k i h id  ü g y é b e n .)  Jeleztük már, hogyA leány elsápadt.— Hogy hívják azt a bankárt?— Kalmár ur ; akinek tudniillik egy gyönyörű lánya van és ennek férjéül szemelte ki a doktor urat. Hihihi ! -  nevetett hozzá az inas.Mondja meg az orvos urnák, hogy itt volt a Tercsi kisasszony, majd délután eljön megint, szólt a leány és letántorgott a lép­csőkön.Délután azért mégis csak eljött. Az inasrégi ismerőseként fogadta.— Uram nincs hon. A rendelő órárahaza jött. Volt valaki itt? kérdezte. Mondtam, hogy Tercsi kisasszony, a rokona. Kérdezte, hogy mit mondott kegyed. Megmondtam, hogy délután ismét eljön a rendelő órára. A doktor ur erre azt válaszolta, hogy elmulaszthatatlan teendője miatt ma rendelést nem tarthat és rögtön elsietett. — De kisasszony, miért lett hirtelen oly rosszul, egészen elhalványodott?— Semmi, semmi. Legyen oly jó s hoz­zon egy pohár vizet.Szegény leány, azt hitte megfulad.A talcara egy ezüst forintot tett.— Hogy is hívják ?— János, franciául Jeán.— Nohat, János, tenne nekem egy szi-I vességet ?! — Csak tessek parancsolni ! vágott sza­vába az inas, zsebre téve a forintot.

a baja-báttaszéki dunai áthidalás érdekében Baján értekezletet tartanak. Ez értekezletre a végrehajtó bizottság most a következő meg­hívót bocsájtotta ki : »T. Cim ! Vonatkozással azon átiratra, melyet az alulírott végrehajtó bizottság f. évi junius hó 16-iki kelettel a t. Címhez a Közép-Dunának Baja— Báttaszéknél leendő áthidalása és a Baja— Báttaszéki össze­kötő vasút létesítése érdekében intézeti és felbátorítva azon lelkes visszhang által, melyet az ezen ügyben megindított mozgalmunk az egész érdekelt vonalon Fiúméig, Brassóig min­denütt keltett, az alulirt bizottság elhatározta, hogy az ezen ügyben teendő további intéz­kedések megbeszélése, főleg pedig annak el­határozása végett, hogy a magas kormányhoz egy monstre küldöttség menesztessék és egy emlékirat álnyujtassék, 1898. évi október hó 2-ára, Bajára, a » Bárány Szálloda* nagyter­mébe d. e. 10 órára egy nagy értekezletet hiv egybe. A midőn van szerencsénk a t. Címet ezen értekezletünkre tisztelettel meghívni, azon reményünknek adunk kifejezést, hogy a mind­annyiunkat oly közelről érdeklő fontos ügy érdekében okvetlen megjelenni avagy magát képviseltetni szives leend, a miért is kérjük, hogy a fogadtatás és elszállásolás zavartalan megejthetése végett jövetelét és illetve kül­dendő képviselőinek neveit és számát alulirt bizottsági elnökkel f. évi szeptember hó 20 áig tudatni ne terheltessék. Baján, 1898. augusztus hó 20-án. Hazafiui tisztelettel a végrehajtó bizottság üléséből : Id. Percei Miklós a végre­hajtó bizottság elnöke, petői id. Szutrély Lipót, dr. Klénánc György társelnökök. Dr. Lember- ger Ármin, Schőn Ödön bizottsági jegyzők.*— (A  c s é p lő g é p  áldozata.) A cséplőgép ismét nagy szerencsétlenséget oko­zott. A szerencsétlenség most Szilvás-Szent- Mártonban történt, hol Bereknyeg Ferenc 12 éves fia vigyázatlanságból a gép kerekei közé esett, melyek a lábait összezúzták. Most a kaposvári kórházban ápolják a szerencsétlenül járt fiút.
— (M agyar néptanítók tan a i­

mén y útja Svédországban.) A stokholmi— Nem tudja megmondani, hogy hol lakik az a bankár ur?— Dehogy nem tudom. Nem azért vit­tem tucat számra a csokrokat Zelma kisasz- szonynak, hogy ne tudnám. A Nádor-utca és József-tér sarkán.—  Köszönöm, János, köszönöm.Távozni készült.—  Mit tetszik a doktor urnák izenni?— Semmit, épen semmit !Azután elmegy. Felkeresi azt a nőt, a bankár leányát, beszélni fog vele. Ő nem le­het olyan kegyetlen, ő vissza fogja adni neki az ö Gusztiját. Megmondja, hogy csak öt sze­reti igazán, egyedül őt . . . Házasságot is Ígért neki . . .  Le fog borulni lábai elé, át­karolja térdeit és addig fog könyörögni a nő­nek, mig meg nem szánja őt. S  ha nem fogja Gusztit fogadni többé, akkor az okvetlen visz- sza jő hozzá, bűnbánóan, töredelmesen.Elért a József-tér és Nádor-utca sarkára. Megtalálta a házat. Lélekzete elállt. Annyira sietett és nem szokta meg a sok járást. Meg­állt az utcasarkon. Félénkség fogta el. Fel- menjen-e? . . .  Ne menjen fel? Hátha ott találja Gusztit? S ha ott találja? Felmegy, boldogsága függ ettől, okvetlen felmegy.Becsengetett.— Kit keres? kérdé a szobaleány.— Kalmár Zelma kisasszony o nagyságát.



tejgazdasági gépgyár 1000 Irt ösztöndíjat aján­lott föl a magyar földmivelésiigyi miniszternek, abból a célból, hogy ezen az összegen négy tanítót küldjön ki 5—6 hétre Svédországba, az oltani tejgazdaság tanulmányozására. A fÖldmivelésügyi miniszter a szives ajánlatot elfogadván, az ösztöndíjat még 400 írttal meg­toldotta, hogy a kiküldöttek visszatérőben még Dánia és Észak - Németország nevezetesebb tejgazdasági intézményeit is megtekintsék. Az igy 350 frtra fölemelt ösztöndíjakat öt népta­nító nyerte, köztük Kire József Tévéiről (Tolna megye) és Rozics Géza Somogyvárról.— ( A  b o l d o g t a l a n  c i g á n y  p r í ­m á s )  Szegzárdon van egy cigányprímás, akit ebben az életben már nagyon sok baleset ért. 
Garai Ferencnek hívják s az első baleset már születésekor érte, amikor Garai lett ugyan, de nem a nagy Garay rokona. A második baleset akkor érte, amikor amerikai körútjáról hazatért és sok értékes brilliántgyürün kívül három agárkutyát is hozott magával. Amikor ugyanis ezekkel kisétált, a gyűrűit se .*i sem akarta észrevenni, ellenben az agarai miatt nyomban megkinrimelték. Azt mondták rá :»Ni a Garai Niagarai Agarai . . .«Ez is baj volt, de kiheverte. Tegnapelőtt azonban olyan baleset érte a szegény ci­gányprímást, ami érzékenyebben sújtotta volna, ha a csendőrség nem olyan ügyes. Mialatt ugyanis Garai a »Szegzárd-szálló« udvarán húzta a szebbnél-szebb nótákat, a balkézről való hitvese, Jani Tóth Róza összeszedte az Amerikából hozott brilliántgyürüket és a kö­rülbelül négyszáz forint értékű holmival meg­ugrott. A cigányprímás már a niagarai aga­rait akarta utána küldeni, de akkorára a csendőrség elfogta Jani Tóth Rózát s a gyű­rűket is szerencsésen megtalálta nála. S igy ííarai Ferenc megint elég vidáman huzza, an­nál is inkább, mert a gyűrűit meghozták, Jani Tóth Rózát pedig elvitték a dutyiba . . .

—  (A  s a m o a i  k i r á l y  m e g h a lt .)Samoa királya e hónap 22-én meghalt. Utóda—  Majd bejelentem, tessék addig helyet foglalni, hogy hívják ?—  De nincs itt senki, kérem ?— Senki, csak a vőlegénye, de az min­dig itt van. No, de hogy hívják ?Horn Teréz. De talán majd máskor . .  . az az csak jelentsen be.A szobaleány bejelenté s válaszért várt.— Ki lehet ez a nő ? Horn Teréz. Ne­vét sem hallottam soha, minden esetre be- bocsátom.— Ne bocsásd be édes, kedvemért ne, mondá elrémülten a vőlegény.— Ah, vagy úgy? Most már csak azért is bebocsátom.— Nevetséges ifjúkori ábránd, diáksze­relem ! Kérlek, ne ereszd be magadhoz.— Kiváncsi vagyok, mit tud mondani önről a kicsike. Eressze csak be Hedvig !Teréz belépett. És szembe találta magát Guszti menyasszonyával. Guszti a terem sar­kába húzódott.Előlépett a varróleány, hebegve kért bocsánatot, hogy alkalmatlankodni merészel.— Nos-nos, mit akar?Tercsi végig tekintett a nőn. Le volt sújtva. Ezt a nőt igazán szereti Gusztáv. Ez sokkal szebb, gyönyörű, mellette ö elenyészik. Most már mindent tud. Mi ő e királynői és gazdag szépséghez, ő az egyszerű varróleány ?! Gusztira nézett. Az ijedt arccal tekintett reá, szemeivel mintha némán könyörögne !

megválasztásáig a német, angol és amerisai konzulok, a főbíró és a községtanács elnöke fognak kormányozni. Az elhunyt exotikus felség neve Malidon Laujepa, ki 1880-ban követte elődjét, Malidon Talavout a trónon. Hét évi kormányzása után konfliktusba került a német kormánynyal, mely egy hadihajón Kamerunba, később Jelnitbe vitte, 1889-ben azonban ismét visszavitték Apiába, Samoa fővárosába, hol a német, angol és amerikai konzul közmükö- dése mellett 1889. december 10-én ismét a samoai szigetek királyává proklamálták.
_ ( F iz e t é s k é p t e le n  fa k e r e s k e d ő

eég.) A Sonst és Bittinger eszéki fakereskedő fizetésképtelen lett s negyed millióra rugó passzíváival szemben körülbelül ugyanannyi á ll  a  h itp lp y fik - ü lé s e  elhatározta. h o R Vaz eszéki és granicai fürészmalmokat egyelőre tovább is műküdésben tartják. Az eszéki piac100.000 forint erejéig van érdekelve. Az eszéki takarékpénztár 50.000 forinttal van érdekelve, mely összeg be is van táblázva. A többi hi­telezőnek jó kereskedelmi váltói vannak. A többi érdekelt : Bettelheim Antal bécsi cég( 13.000 frt) a berlin-passaui parkéta-gyár 100.000 frt, Popper Sándor báró 4000 frt, a Pesti Magyar Kereskedelmi bank 3000 frt, a Hor- vát Hitelbank 20.000 frt és a Fiumei Hitelbank 3000 frt. A cég törvényen kívüli kiegyezésre törekszik.
—  ( E l t ű n t  fiú.) Weiser József lizen- négyéves asztalosinas, anyjának siklósi-utca 29. szám alatti lakásáról vasárnap eltávozott s azóta nem tért vissza. Anyja bejelentette ma a fiú eltűnését a rendőrségnél, a hol most el­rendelték a fiú nyomozását.
—  ( M e g lo p t a  a  s z á llá s a d ó já t .)

Kretiko Zsuzsánna, tolna-pilisi illetőségű cse­léd Pécsre jővén, itt nem vett magának állandó lakást, hanem hol itt, hol ott tartózkodott. Legutóbb egy Szabó Jakabné nevű ismerősé­hez ment szállásra, hol már két hónap óta lakott, de a lakásért egy krajcárt sem fize­tett. Sőt ma reggel azt tette, hogy mig szál­lásadónője nem volt otthon, felpakolta annak— Nos hát, mit akar ? Ismeri tán ezt az urat. Ö miatta jött ? Beszéljen kedvesem jMintha Guszti még jobban elsápadna, mintha szemeivel még kétségbeesettebben kö­nyörögne . . .— Ismertem valamikor . . . régen . . . De bocsánat, nem azért jöttem ide.— Hát mi egyebet akar ? — mondá csalódottan a nö.A leány egy percig újra habozott. Gusz­távra tekintett, azután szilárd hangon mondá :— Szegény varróleány vagyok. Ha ő nagysága olykor-olykor igénybe venni kegyes volna . . .— Csak e miatt jött ? Keressen fel holnap délelőtt, egy ruhát szeretnék úgy is átalakítani.A leány kibotorkált az ajtón.— Úgy látszik (iusztávom, hogy csak­ugyan nagyon régi volt ez a diákszerelem.— Igen-igen . . . szólt Gusztáv és ki­tekintett az ablakon. Gyorsan visszakapta 
a fejét.Tekintete ép a tova vánszorgó leány­alakra esett. ♦♦ *És a varróleány hazavánszorgott. Oda­haza jól kisírta magát. Munkája sem volt már szegénynek, de azért még sem ment el oda, azért az átalakítandó ruháért.

G e r g e l y  E r n ő

ruhaneműit és azokkal megszökött. Az asszony, mikor hazatért s látta, hogy a leány meglopta, panaszt tett ellene a rendőrségnél, a  tolvaj leányt azonban eddig még nem találták meg.
—  ( E l a l u d t a k  a  k o csin .)  Folyóhó huszonhetedikén éjjel Siklósról Pécsre in­dultak kocsin Kristovics István, Hásádi Sán­dor és Markovics Sándor siklósi lakosok. Na­gyon el lehettek törődve az éjszakázástól, mert útközben elaludtak, úgy, hogy a velük talál­kozó csendőrörjárat alig tudta őket felkölteni. Még szerencséjük, hogy a csendőrök és nem valami fosztogató csavargók találkoztak velük ilyen körülmények között, mert minden na­gyobb ellenállás nélkül ki lehetett volna őket fosztani s még talán a lovakat is kilóghatták volna kocsijuk elől, anélkül, hogy fölébredtek
—  ( K i r a b o l t  ©rdőőr.) Gáspár István, dencsházai erdőőr, a katádfai erdőben a ku­koricaföldön legelve találta Kalányos György, zalátai iletőségü cigány lovát. Mikor a tilos­ban fogott lovat be akarta vezetni a község­házához, elébe ugrott a cigány és társai, Ka­

lányos Miksa és GrsosÉvas hárman reátáraadván össze-vissza verték s lehúzták róla a kabátját, melyben egy forint hetvenöt krajcár készpénz volt s azzal tovább álltak. A megvert és kirabolt erdöőr feljelentette a rabló cigányokat a csendőrségnél, a kik nyomban el is fogták azokat és bekísértek a börtönbe. Most ott vár­ják be megérdemelt büntetésüket.
—  ( G y ü m ö l c s t o l v a j o k . )  A kassai szőlőhegyben cirkáló csendőrőrjárat folyó ho huszonhetedikén éjjeli féltizenegy órakor három gyanús emberre bukkant, akik már egy nyol­cada barackot szedtek össze a gyümölcsfákról és épen el akartak azzal távozni a szőlőből. A három ember : Radies Ferenc béres, Radies József kanász és Basscr Ferenc gulyás ivan- battyán-pusztai lakosok, a kiktől a lopott barackot és a Radies Józsefnél levő furkos botot elkobozták a csendőrök és ellenük a följelentést megtelték.

- - ( E l s z a k í t o t t a  a  g é p  a  lá b á t.)  Ka -
zanér György gordisai lakos kint dolgozott a cséplőgép mellett. A kévéket rakta bele a gépbe s annyira vigyazatlan volt, hogy a lá­bával igazította azokat bele a gépbe. Vigyá­zatlanságát azzal fizette meg, hogy a gép ke­rekei elkapták a lábat és az egyiket térdben leszakították. A szerencsétlen embert kórházba szállították; életéhez azonban kevés remény van.

—  ( N a g y  t ű z  ) volt Belvárdon a na­pokban. Bévárdi János udvarán gyuladt ki egy szalmakazal s onnan átcsapott a tűz a gaz­dasági épületekre és azokat is elpusztította. Majd Krismann János háza lett a folyton to­vább terjedő pusztító elem prédája, utána pe­dig Viddkovits Fülöp pajtája égett le. Ekkor végre lokalizálni tudták a tüzet, azonban igy is elég nagy kárt okozott. Hogy a tűz miből keletkezett, nem tudják.
—  (A  k i k  a  s a j á t  k á r u k r a  h a ­

zu d n a k .)  Mostanában gyakori volt az eset, hogy a piacon zsebtolvajlás történt. Legalább csaknem minden hetivásáron előfordult, hogy ^KY'Ggy asszony panaszt tett a rendőrségnél, hogy elloptak a pénzét. A káro3 rendesen ak­kor vette észre a lopást, mikor valamiért fizetni akart ; a rendőrség pedig hiába kuta­tott a zsebtolvajok után, csak nem akadt
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egynek sem a nyomára. Ês a mi a legkülö­nösebb volt a dologban, a károsok a panasz­tétel után feléje sem néztek a rendőrségnek, hogy megvan-e már a pénzük. Ma is történt egy eset, hogy egy asszonyt ismét kizsebeltek. Siránkozva kiabálta a piacon, hogy húsz fo­rintot vettek ki a zsebéből s mikor ajánlották neki, hogy jelentse meg a rendőrségen, fel is ment és ott előadta a panaszát. Arra a kér­désre azonban, hogy tudja-e valakivel igazolni, hogy csakugyan húsz forintja volt a zsebében, nem tudott válaszolni és végre is kitűnt, hogy maga sem biztos benne, hogy kizsebelték, ügy látszik, a gyakori zsebelések nagyrésze ilyen lehetett ; akadnak, a kik a saját kárukra kazudnak s a végén kitűnik a dolognak, hogy legfelebb elveszthettek egy kis aprópénzt, de ki nem zsebelhették őket tiz-húsz forint erejéig, mert annyi nem is volt náluk.
—  ( T o l v a j  c i g á n y a s s z o n y o k . )  Kákicson Farkas János óljából tizenkét darab tyúkot, Marócsán pedig Berták Józseftől hat libát loptak el. Károsok följelentésére a nyo­mozás során kiderült, hogy a lopásokat K o­

lompár Ágnes, Bognár Kati, Kalányos Náncsi és Kolompár Anna cigányasszonyok követték el. A tolvaj cigány asszonyokat letartóztatták és átkisérték a járásbíróság börtönébe.
—  ( T á b o r i  p osta.)  Minthogy a had­osztály és hadtest gyakorlatok megkezdődtek, az őszi gyakorlaton levő ezredeknek ezután a gyakorlat befejeztéig még ideiglenes állomás­helyük is alig lesz, mert az úgynevezett sza­badgyakorlat is lesz folyamatban. Hogy a gya­

korlaton levő katonák a részükre érkező posta küldeményeket mégis megkaphassák, szeptember hó 1 -töl a gyakorlat befejeztéig tábori posta fog lelállittatni, melynek működése a közönsé­ges és ajánlott levelek, valamint pénzkülde­mények közvetítésére, továbbá póstautalványok kifizetésére terjed ki. A tábori posta semmi egyéb postaküldeményeket nem közvetít és a magánlevelek mind rendesen, bélyeggel látan­dók el. A postaküldeményeknél a címzésre különös gond fordítandó. A névhez ki kell Írni a különböző ezredekhez tartozó gyalogosoknak cimzendő küldeményeknél : »N. gyaloghadosz­tály, tábori postakiküldöttség, Z. hadtest terü­letén. t A lovasoknak: »V. honvédlovasosztály, tábori postakiküldöttség. X . hadtest területén.* A küldemények címzésénél szeptember 1-étől kezdve külön helyiségek vagy városok megne­vezése nem szükséges.
—  ( E l f ü s t ö l t  m illió k .)  A dohány­jövedék igazgatósága most teszi közzé a fél­évi dohánykimutatást. E szerint 1898. január 1-étől junius 30-áig az országban elfüstöltek az általános árusításban, regalitást 3.052,800 a múlt évben 2.671,700, az emelkedés tehát 14 2% . Trabuko elfogyott az idén 8.085,200, tavaly 8.274,400, britanica 13.339,700, tavaly 13.572,800, millares 435.200, tavaly 432.800. panetelas 35.998, tavaly 139.400, operas D. 2.191,600, tavaly 2,286,200, Cuba (Wekerle szivar) 47.022,600, tavaly 44,914,000, porto- rico 32.975,468, tavaly 35,497,600,finom Vir­ginia 8.940,900, tavaly 4.934,550, rövid Vir­ginia 45.650, tavaly 250,200, vegyes külföldi

103.434,580, tavaly 101.281,100, rövid magyar 19.600,200, tavaly 22.379,400, brazíliai Vir­ginia 4 836,500, tavaly 10.337,100, a cigaretták közül hungária 131,333, tavaly 266,350. stara- bul 2.659,900, tavaly 2.733,300, szultán 19.959350, tavaly 21.564600,hölgy 113.465700, tavaly, 95.448,400, hercegovinál 31.222,900, tavaly 36.916,950, sport 17 568,050, tavaly 15.222,400, jenige, 1 7 .7 5 1 ,8 0 0 , tavaly 18.091700, dráma 47.909.300, tavaly 36.826, Virginia 57.621,700, tavaly 59.314,800, magyar 93.750,900, tavaly 89.049,700, memphis 1.913,500, tavaly 4.539,700, hunnia 4800 da­rab. Pénzjövedelem a dohány után: burnót 49.671 trt, múlt évben 53.034 frt, pipadohány után 10.405,342 tort, múlt évben 10.105,342, belföldi szivar után 8.225,151 fr t , tavaly 8.643,28 0 frt. Cigaretta után befolyt 3.613,109 frt, tavaly 3.521,616 frt. Különlegességekből leg­több fogyott Regalia media 1.758,824 darab és Vevey Long 1.329.400 darab. A cigaretták közül a princesas, melyből elfogyott 10.410,800, a múlt évben 8,218.950 és az egyiptomi ibis 852.050, mult évben 1.165.825, az uj ciga­retták közül a khedive 42,300 és dames 29 600. Pénzjövedelem pipadohány után 1.004,526^ frt, belföldi szivar után 436,082, frt, belíöldi szivarka után 321,999 frt, összes bevétel 2,076 519 frt. tavaly 1.949,136 frt. Ö3szes bevétel: általános: 22.177,041 frt, kü­lönlegesség 2,076 519, összesen 24.253,506 frt. A múlt év hasonló felében az általános eladásból befolyt 22 198,363 forint, különle­gesből befolyt 1.949.136 forint, összesen 24.117,499. az idén tehát 106 066 írttal több.%
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—  ( E lv e s s e tt i  a Király-utcától a Ne- pomuk-utcáig egy íehér opálezüst női óra. A becsületes megtaláló kéretik, hogy helyezze le­tétbe a rendőrségnél.
—  (Végrnetei lövés.) Puszta-Szent- Lászlón nagy szerencsétlenség történt a gyer­mekkézbe került töltött puska miatt. Schaffer Krisztina hajadon leány az utcán ácsorgó su- hancokat beszólitotta házukba s ott vidám beszélgetés közt telt az idő. A leány atyjának lalon függött puskáját kezébe vette Schmidt János fiatal legény s az almánouion volt almára célzott vele, dicsekedvén, hogy ő azt le tudná lőni. A legény úgy vélte, hogy a puska üres, a lefauché töltény gyuszegét piramedlinak tar­totta, melyen nincs gyutacs, minélfogva a ka­kast felhúzta. Scháffer Krisztina pajkos jóked­vében rászólt, hogy ne az almára, hanem ő rá célozzon; a legény gyanútlanul szót foga­dott, a másik pillanatban eldördült a fegyver s a fiatal lány holtan esett össze. A gondat­lanság nemcsak a pajkos fiatalságot terheli, hanem azt is, ki hátultöltő fegyvert megtöltve akaszt a szegre, hol minden gyerek hozzáfér.
—  (K u l t ú r m é r n ö k s é g ;  P é c s e tt .)Holnap, szeptember elsején, kezdi meg a föld- mivelési miniszter által felállított kerületi kul- turmérnökség Pécsett a működését. A XIV. kerületi kulturmérnökség főnöke Szalay Dezső, kir. főmérnök s hivatalos helyisége a Takarék- pénztár palotájában van.
—  ( K a r d o s  m e n y e c s k e .)  Ugyan­csak kardos menyecske lehet Nagyvátyon Szőke Jánosné Fézer Teréz. Most ugyan a bírósággal

gyűlik meg a baja e miatt, de ha elitélik is, a dicsősége mégis megmarad, hogy megvert egy — embert. Ugyanis az asszony a szom­szédságában lakó Csépdn Józsefre már régen haragudván, mindig kereste az alkalmat, hogy boszuját kitölthesse rajta. Most végre elérte ezt a célját, mert a szomszéddal megint össze­veszett és az embert annyira felboszantotta, hogy az átugrott a kerítésen az udvarukba, hogy megveri a nyelves menyecskét. Az épen búzát szeleit és a kezében levő falapáttal fo­gadta a férfit, sőt elébe is futott s olyant mért s falapáttal annak fejére, hogy azt menten el­borította a vér. Az ember alig tudott kitámo­lyogni az udvarból s midőn betört fejét a vér­től megmosatta és bekötöztette, az volt az első dolga, hogy feljelentette a kardos menyecs­két a bíróságnál.
A kik meg akarnak halni.—  S a já t  tu d ó sító n k tó l. —P é c s , 1898. a u g u s z tu s  81 .A római cézároknak mondták a bika­viadalok hősei és leendő áldozatai e szavakat :— Caesar, morituri te salutant ! Csá­szár, üdvözölnek, a kik meg akarnak halni!Ma is vannak olyanok, a kik meg akar­nak halni ; kiknek csaknem mániájuk a halál és állandóan öngyilkos-jelöltekként emlegetik őket. Legtöbbnyire az alacsony sorsban élő, de ez alacsony sorsban is bizonyos szenvedé­lyeknek hódoló emberek sorából kerülnek ki ezek az öngyilkosjelöltek, kik unják az életet s ha a sors a mostohánál is mostohábban bá­nik velük, a méreghez vagy a kötélhez folya­

modnak, hogy életüknek véget vessenek. bár kihányatják velük a mérget, vagy é lv e  vágják le őket a kötélről, azért máskor j8 megint csak az öngyilkossághoz folyamodnak, ha ismét elkeserednek a nyomorúság miatt.Ilyen eset történt ma Pécsett is. A Man­dula-utca 1. szám alatti ház egyik kis laká­sában lakott már régebb idő óta Németh (ier- gely napszámos a feleségével és tizenhatéves fiával. Egy kis rozoga házibútoron és vackon kívül, hová fejüket lehajthatták, nem volt .semmijök. A férfi is napszámba járt, az asz- szony is ; sőt a gyereknek is jutott valami munka, a mivel a napi élelmét megkereshette. Hanem azonkívül aztán semmijök sem volt. Sőt gyakorta nem is ettek, abból az okból, mert az élelemre való kis pénzt is — elitták.A pálinkaivás szenvedélyének rabja volt a házaspár. Ez akadályozta őket, hogy a nyo­morból kiemelkedhessenek s ez volt az oka, hogy megunták az életüket és beálltak azok sorába, akik meg akarnak halni.Kezdte pedig az ember. Fölment a ta- vaszszal a Mecsekre s a Bárány-út végén egy fára föl akarta magát kötni. Hogy halála biz­tosabb legyen, vitt föl magával gyufaoldatot is és azt megitta. De már a méreg is elég volt arra, hogy ereje elgyengüljön és csak lassan készülődhessék a saját maga lölakasztásához. És ez volt az oka, hogy észrevették, épen, mikor a kötelet egy fára fölkötötte s meg­akadályozták az öngyilkosságban.A férfi után az asszony próbálkozott meg a halállal. Ó csak gyulaoldatot ivott, azonban sokkal többet, mint az ura. Hanem hát ő sem halt meg ; öngyilkossági kísérletét még idejében észrevették s bevitték a kór­házba, hol csakhamar meggyógyult.Most ismét az emberen volt a sor. Né­
met Gergely általánosan ismert alakja volt a pálinkás-boltoknak s még haszonszőrü társai

f
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is rossz véget jósoltak neki, mert minden 
krajcárját elitta.Tegnap pedig valóságosan úgy ivott, mintha többé sohasem lehetne innia. Midőn minden krajcárjából kifogyott, akkor a ruháit kezdte levetni és kínálta a pálinkásbolt törzs­vendégeinek megvételre. Persze azok azt mond­tak, hogy menjen haza és feküdjék le, úgyis este van s nem vették meg a ruháit.Német Gergely el is ment, de nem haza. Felesége nem igen nyugtalankodott miatta, mert máskor is elmaradt már akár egész hé­ten is hazulról. És ma reggel aztán megtudta, hogy az ura fölakasztotta magát és meg is halt.Ma reggel ugyanis a budai külvárosi te­mető mögött, a kanális mellett, Gadó Mátyás rétjén egy fán egy akasztott embert találtak Ott függött a fán egy kötélen. Volt pedig rajta egy kabát, de ing nem ; s aztán meg gatya és a lábain rossz bocskorok. Se nadrág, se ing, se mellény nem volt rajta.A halottról jelentést tettek a rendőrség­nek, honnan Ludvigh Ferenc tb. főorvos és 
Kovács Antal ügyeletes rendőrbiztos kimentek a helvszinére. Az utón találkoztak az öngyil­kos feleségével, kinek már megvitték az ura öngyilkosságáról a hirt azok, a kik az akasz­tott embert látták s benne felismerték Németh Gergelyt. S  az asszony siránkozva szólt :— Jajjaj ! Hát végre is meghalt ! Én is erre a sorsra jutok ! Mit is ér ez a nyomo­rúsággal teljes élet ! ?Az öngyilkoson semmi külerőszak nyomamegállapitható nem volt s igy az öngyilkos­ságot hivatalosan konstatálták. A hullát be­szállították a temető halottas házába, honnan ma délután eltemették.A vizsgálat során kiderült, hogy az ön­gyilkos tegnap este eladta a ruháit, még az ingét is s a pénzen pálinkát vevén, kiment a kanális mellé és ott a pálinka által erősítette meg magát az öngyilkossághoz, melyet úgy éjféltájban vihetett véghez.Az öngyilkos-jelölt ember tehát most elérte a célját. Lerázta ennek a földi életnek a nyűgét, melyben a szegény embernek oly nagy a nyomorúsága, hogy még elég pálinkát sem ihatik !

Közgazdaság

A mai számban közzétett Friedm an K ároly és Gfinsberger butorraktár hirdeté­sére fölhívjuk t. olvasóink figyelmét.
P é c s  s z a b . k ir . v á ro s

le t e o r o lo g ia i  á l l o m á s a  j e g y z e t e i1898. a u g u s z tu s  8 1 . re g g e li 7 ó ra k o r.B a ro m e te r  (re d u k á lt)  == 764 2 m m . (em elked ő .) H ő m é rsé k  —  18.4  ° C» m a x im u m a  : 2 0 .5  °C> m in im u m a  : 12 8  °CP á r a n y o m á s  : 10 4  m m .R e la t ív  n e d v e ssé g : 91°/0F e lh ő z e t :  9 C u m . 8° a lto -c u m u lu s  W .S z é lir á n y  s erő : O - —C s a p a d é k  24 ó ra i : n y o m o k  h a rm a t.
D r .  C i i r e r .

N y ilv á n o s előadások jegyzék e  
a pécsi k ir . törvényszéknél.1898. évi szeptember 6-ikán.1. Drenovác Stevóné — Siklósi takarék és hitelegylet d. e. 9 óra.2. Kis Ható Józseíné és tarsa — Panka Jó/sel d. e. 9 és egynegyed óra.R. Weisz Xsigmond Seitz József és neje d. e. 9 és fél óra.4. özv. Kelemen Istvánná — ifj. Marton Jó-zsefné d. e. 9 és háromnegyed óra.•r>. Manojlovits Lu ka igazoló alperes • Manoj- luvits Stevó lelp. ellen d. e. 10 óra.

□  Az uj regále. A szeszforgalmi adó­ról szóló 1898. évi XV I. t.-cikk, továbbá a cukor-, sör-fogyasztási adóról szóló 1898. évi XVII. t.cikk értelmében a jelenlegi szeszilal- mérési adó, nemkülönben a cukorfogyasztási és söritaladó 1899. évi január 1-től kezdve meg fognak szűnni. Horvát-Szlavonországokban pedig megszűnik a boritalmérési adó is, de annak helyébe behozatik a Magyarországon ez időszerint már fennálló boritaladó. Eme válto­zásoknál fogva az 1899. évre — mint már több ízben megírtuk —  a szorosan vett Ma­gyarországban csupán a boritaladó é3 husfo- gyasztási adó, Horvát-Szlavonországokban pe­dig a boritaladó kerülnek biztosítás alá. Az uj biztosítás tárgyában a pénzügyminiszter most bocsátotta ki rendeletéit a magyarországi, va­lamint a horvát pénzügy igazgatóságokhoz. E rendeletek fontosabb részeit az alábbiakban ismertetjük :Minthogy a jelenlegi (megváltási, bérleti ) szerződések érvénye ez évi december végével lejár, az említett adók 1899. évi január 1-től kezdődőleg kivétel nélkül minden beszedési körben (városban, községben) újból biztositan- dók. A biztosítás keresztülvitelénél általában az 1892. évi X V . t.-cikk végrehajtása iránt kiadott 51.015/892. számú utasítás rendelke­zései az irányadók. A most is érvényben levő az a sorrend, mely szerint első sorban a köz­ségekkel, másodsorban az adóköteles felek többségével ejtendő meg az egyezkedési tár­gyalás, még mielőti a többi biztosítási mó­dokra (bérbeadás, ráutalás, kincstári kezelés) áttérés történnék, ezúttal is szigornan betar­tandó A jelenlegi bérlőknek kedvez s ezekkel szemben gyakorol méltányosságot az az intéz­kedés, hogy oly helyeken, ahol az adók jelen­leg bérbe vannak adva, de megváltás nem si­kerül, a jelenlegi bérlők, az árverés mellőzésével* az adók beszedési jogát jövö évre is megtart­hatják. Szintén a bérlők javára irányul a ren­deletek ama kijelentése, hogy az 1892. éviX V . t.-cikk 5. §-ában a bérlők részére biztosí­tott ama jog. hogy az általuk bérelt községek­ben a lakosság számarányához képest egy, két, esetleg három italmérési engedélyre tart­hatnak igényt, a boritaladó es husfogyasztási adó bérlőire is érvényben marad, sőt a kimé­rési engedélyek a bérlők részéröl nemcsak borra, hanem sörre és égetett szeszes italokra is igénybe vehetők. Ez a kedvezmény kétség­telenül emelni fogja a bérlők vállalkozási haj­lamát is A megváltási és bérleti szerződések feltétlen joghatállyal csakis az 1899. évre köthetők meg ; kiterjesztendők azonban a szerződések az 1900 és 1901. évekre is, de kizárólag csakis a felmondási jog fenntartásá­val. tehát csak feltételesen. A rendeletek a biztosítási munkaiatok betejezésére végső ha­táridőül ez évi december 15-ét tűzik ki.

— Am elévülhetetlen D re y ­
fu s*-ügy. (A „Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) Párisi lapok jelentése szerint 
C a va ignac  igazságügyminiszter személye­sen vizsgálatot indított a Dreyfuss-Ester- házy-Picquart*ügyben. Az érdekelt összes vezérkari tiszteket kihallgatta. E közben 
Henry ezredes a kérdések által sarokba szoritva, bevallotta, hogy a kamarában fölolvasott okiratok egyikének ö a szer­zője. Erre a miniszter elrendelte Henry letartóztatását. Ezután a hadügyminiszter jelentést tett rtssonnak. Ez utóbbi az intézkedéseket helyeselte. A letartóztatott ezredest a Mont-Valerien erődbe internál­ták. Henry letartóztatásának komoly jelen­tőséget tulajdonítanak ; több lap ‘Picquart ezredes szabadon bocsájtását kívánja. A „Figaro11 azt mondja, hogy az eset hírére a vitéz francia hadsereget fájdalom fogja megszállani. Azonban ez az eset nem le­het hátrányára.— T ű z v é s z .  (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Cettinjéből Írják, hogy Gussigneben tűzvész dúlt, melynek 250 ház és több emberélet esett áldozatul.

B u d a p e s t i  b ö r z e .—  R e ic h  Je n ő  és T á r s a  tá v ira ti je le n té s e . —B p e st, aug. 81.A  b u d ap esti g a b o n a -b ö rz e  á r a i m a  a  k ö v etk ező k  :
Bu\a. ő szre  : 8-24 ; később i s z á llítá s  : — . —  —  

Tengeri, szép . : 4 '43 ; ő szre  : 5 f0 6 . —  Rô s, ő s z t ® :6 60. —  Zab, ő szre : 5*81.A z  érték tő zsd én  a z  á ra k  a k ö v e tk e z ő k  : O sztrák  h ite lré sz v é n y  859 80. —  M a g y a r  h ite lr é s z v é n y : 394. •/* —  Á ila m v a s u t  : 859.
Szerkesztői üzenetek.J o g á s z .  Névtelen cikket nem vehetünk figyelembe. A beküldő nevét legalább a szer­kesztőségnek ismernie kell. Ennyit az »ügy tisztázására.*B .  G .  S a i g e t v á r .  Igazolványt a szer­kesztőség csak általunk ismert rendes munka­társainknak adhat.

L a p tu la jd o n o s  F e le lő ssze rk e sztő
S Z A U T T E R  G U S Z T Á V  P L E IH IJit t E R  F E R E N CT À I Z S  J Ó Z S E F  k ia d ó .

Hirdetések
Törleszt, kölcsöni Ö l « r o i x * t * ' k o k r a .□  Állatjárvúnyi hirek. Megyénk Ibafa es Arányos községében a sertésállományban a sertésorbánc fellépett. Ellenben lídvardon a serlések között uralgott sertésvész, Gyürütün pedig a sertésorbánc megszűnt. _____ íö .oöô

— A  oár béketerve a tö rö ­
k ök n él. ( A  „ P * c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  
m i  r a t a . )  A  K o n s t a i d i a A p o i v i  l a p o k  r o k o n -  
s/r i ivede l i  üdvö/.lik a car  b “ ke  a k c i ó j a * .

:

Kőién»'® » valódi !•«•••*órtAk hóromneiryi'd r íróig-O *v 
kor:- időre k**m p.'n*b*m . Tfirt kos felm ondhat, in t ix .t  n»!ii m ondhat fe l. C«>'k#lv km luftul tök* ie tör- 1. ar ' » t k J-rb  •volltAn n r  róvld^bb idő a la t t-  C onvert Alól) l .ó lv .n  é« illctO k u ien taa . —

S e m m i e lő le * * *  k e lt a * * .
.linden f*lvilà^ ‘ >®‘»k« d sjta la u  HektiLiendö 
Kaki* telekkönyvi kivonat é* ka».a**t*ri

Idrtokiv m ásolat. «'404

italian és Jelzálogforgalmi Intézel
Budapesti Váol-körut 89«f t  «1 I ^/i/ctiML <11 or$+tfVro* n  l ê ç U k  n U l ^ m ê b b  f o i
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Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy szik  vis* g y á r a m a t  a közel­múltban feltalált
if or i t“Syfon fejekkel ellátott szikvizes üvegekkel is felszerelvén, azokat mint a közegészségre nagy- fontosságuakat, forgalomba hoztam. A » Fa­vorit* fejekkel ellátott szikvizes üvegeknek előnye különösen abban áll, hogy eleje vétetik 

a csövön keresztül való ivásnak —  ami a régi Syfonos üvegeknél lehető volt — s ezzel a csöveknek ragályos megfertőzése megaka­dályoztatván, a » Favorit* fejekkel ellátott Syfo­nos üvegekből a szikviz teljes megnyugvással élvezhető.Midőn még tudatnám, hogy megrendelé­seket gyógyszertáramban (Ferenciek-utca 1. sz.) elfogadok, újból is felhívom a n. é. kö­zönség becses figyelmét a nagyfontosságu újításra. Tisztelettel
S ip ő c z  Is tv á ngyógyszerész.

3250. sz. tlkv. 1898.
Árverési hirdetmény.A dárdai kir. járásbíróság, mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy Dreher Antal dárdai lakos végrehajtatnak, Zlatarics Stipán hg.-mároki lakos végrehajtást szenvedett ellen $9 forint 58 kr. töke és jár. iránti végrehaj­tási ügyében az árverést a dárdai kir. jbiróság területén lévő, Hg.-Marok községben az 548. sz. tjkvben felvett A. I. 2— 13. rdsz. a. 2/4. telekből Zlatarics Stipánt illető 6/72. részére 228 frt ; —  ugyanezen tjkvben felvett f  2905/59. hrz. sz. ingatlanból Zlatarics Stipánt illető 6/72. részére 21 frt 42 kr. s ugyanezen tjkvben felvett 2456. hrz. sz. ingatlangból Zlatarics Stipánt illető 6/72. részére 2U Irt ; — ugyanezen tjkvben felvett 2158. hrz. sz. egész ingatlanra s igy a végreh. törv. 156. § a alapján Zlatarics .ióczót, Mariánt, Márkot, Pá- vot, kisk. Zlatarics Vinkot, Táczót, Terkát, Mikát, Stipánt és Jányát illető részére is 23 írt ; — a hg.-mároki 648. sz tjkvben felvett 6. hrz. sz. 5. sorsz. házra es belsőségre s igy a végreh. törv. 156. §-a alapján Zlatarics Márkét. Pávót, Mátót, kiskorú Zlatarics Márkót, Stipánt, Pávot, Vinkot, Táczot, Terkát, Mikát és Jányát mint társtulajdonosokat illető részére is 213 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1898 évi szeptember hó 21. 

napján d. e. 10 órakor H.-Márok községben 
a bíró házánál megtartandó nyilvános árve­résen a megállapított kikiáltási áron alul iseladatni fognak.

#Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának tiz százalékát, vagyis 22 Irt 80 krt, 2 frt 14 és 2 frt 10 krt, 2 Irt, 2 trt 30 krt és 21 frt 30 krt készpénzben, vagy az 1881. 60. törvénycikk 42. §-ában jelzett árfo­lyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333-ik szám alatt kelt igazságügy mi­niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: évi 60. t. ez. 170. §-a értel­mében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­vényt átszolgáltatni.Dárdán, a kir. jbiróság mint tlkvi ható­ságnál, 1898. évi április hó 9. napján.
Maurer Frigyeskir. aljárásbiró.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
g Kacskovics “ ' *
X  fűszer és csemege kereskedő Pécsett, Jókai-tér 5. sz.
y  ajánlja legflu. Leipnik-Lundenburgi ezukorját kis és nagy süvegekben, nem- * *  különben koczka-czukort 5 kilós csomagokban és kimérve, úgyszintén : kitűnő 

finom Cuba, Mecca, Arany, Jáva, Ceylon nagyszemü, Portorieo, Santos és 
pörkölt-kávét, valamint a legkedveltebb pótkávét. Továbbá : Carolinai, 
Clace, Japon és Rangau rizseit és árpakásáit. Hüvelyes áruit.

Világítási anyagokat úgymint : ünom amerikai, magyar és (szalon) 
császár petróleum és különféle gyertyáit.Raktáron tart legkiválóbb bel és külföldi sajtokat u. m. Ementáli, 
Gorgonzóla, Strachino, Groji, Parmezán, Linburgi, Romadour, Imperial, 
Trapista, Tengeri, Kárpáti kövér téglasajtot, Késmárki- és Liptói-túrót, nemkülönben : Halak és mustárokat, déli-gyümölcsöket, olajokat, kitűnő 
Thea és Rumot, bel és külföldi cognacot.Ezen kivül kaphatók : minden néven nevezendő fííszer-áruk, bel és 
küliöldi likőrök, borok és pezsgők, valamint mindennemű ásvány- és 
savanyú-vizek.

Gözhengerm alm .i lis z t  ra k tá ra .
Naponta friss felvidéki és nagy alföldi rozs-kenyér, valamint friss 

jégbehütott sör, bor, likőr, pálinka és gyümölcs. Az idény alatt Arany­
hegyi és Radeni szőlő.

Dohány-tőzsde. Okmány bélyegek, váltók, űrlapok és összes postai 
cikkek, úgyszintén : játék-kártyák és helybeni hírlapok árusitása.

r
Arak a legjutányosabbak. Pontos kiszolgálás.kitűnő tisztelettel

K a c s k o v i c s  G é z afűszer és csemege-kereskedő.
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Hirdetések jutányos áron a ki 
adóhivatalunkban vétetnek föl.

Állandó nagy

u t o r
k i I l it

Pécsett, Király-utcza és Széchenyi-tér sarkána „Pécsi takarékpénztár64 régi helyiségeiben
Mindennemű asztalos és kárpitozott bútorokból

Eb éd lök  
H á ló szo b á k  

Ú ri s z o b a  
S a lo n  é s
B o u d o ir berendezések.

Ü -n é m e t, R e n a is s a n c e , B a r o c k , A n g o l és A m p ir  k iv ite lb e n .

Rendkiviili olcsó árak.Úgyszintén Angol és mindennemű I. rangú gyártmányú
( b i c y k l i )

**K*H*
*
******
n -#
*******
*****^ C 3 |C S ft3 ïp n f3 ïC 3 ÿ  x v

raktára.
FRIEDMANN KÁROLY és GÜNSBERGERn a g y -k a n iz s a i  v illa m o s  ü zem ű  butor g y á r á n a k  r a k tá r á b a n .

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




